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PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowaé do
sciany, aby unikng¢ ryzyka zwigqzanego z
przewrdéceniem sie mebla. W paczce znajdujq
sie elementy mocujgce cdpowiednie wylgcznie
do Sclan betonowych lub z petnej cegtly.

Jedli Twoja iciana wykonana jest zinnego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej $ciany, skonsultyj sie w kwestii montazu ze
specjalistq.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Madbel fest an der Wand verankert werden,

Die im Paket enfthaltenen BeschlGge fir die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die

heimischan Wande aus anderem Baumaterial

bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses

Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Ratfe ziehen.

FR.

ATTENTICNI Ce meuble doit &tre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. §i votre mur est fait

d'un matériau différent cu si vous &tes incertain
quant a la construction du mur, consultez un

spécialiste.

L

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contfiene solo elementi di
fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in
latrezio pience. $e a vostra parete & reclizata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggic cometto.

2/34

EN.

WARNING! To prevent this fumiture from tripping
over, fix it to the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls, If your wall is made of
a different material or you are unsure as fo the
construction of the wall, please consult

specialist regarding installation.

SK.

PQOZIOR! Nabytok musi byl trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevratenia.
V baliku sa nachddzajl upeviiovacie
komponenty vyluéne pre betdnové steny
alebo steny z pingj tehly. Ak je Vaia stenaz
iného materidlu alebo ak si nie ste ist, z coho
je stena vyhotovend, vyiiadajte si odlbornu

pomoc.

Ci.

POZOR| Nabytek je nutné pevné& pfipevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. v balitku se nachdzejl pfipevrivjici
prvky vhodné vyhradné de beftonovych zdi nebo
zdi z pinych cihel, Pokud jsou Vaie zdi zhotoveny
Z jiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukcl

jisti. konzultujte otdzku montdze se specialistou,

RU.

MPUME4HAHMEI] 31y mebeab HEOBXOAMMO
BCErAC MPUKPENAATE K CTEHE, YTOBH M3IGexXQTh
PWCKOB, CBA3OHHLIX C NepeBopoTom mebean.

B NaKeTe HOXOAATCSH KPENUTEABHBIS SASMEHTI,
KOTOPLIE MOAXOAAT MCKAIOHUTEABHO K B2TOHOBLIM
CTEHQM MAM U3 LEAOTC KMPNvNA, Ecan cTeHa
M3IFOTOBAEHA M3 APYTOTO MATEPHMAAT MAM Bbl HE
YBEDEHBI OTHOCHUTEABHG CTPOEHUA CTEHBI,
MNPOKOHCYABTHMPYITECE OTHOCHMTEABHO MOHTAXA

CO CNEUMAANCTOM.



RO.

ATENTIEIMoblla trebuie ancoratd
permanent in perete pentru a evita riscul
de rasturnare a mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite numai
pentru perelii din beton sau din cardmida
solidd. Dacd peretele Dvs. este redlizat
dintr-un alt material sau nu sunteti sigur
care este structura peretelui, consultati un
specialist in privinta montgjului.

NL.

OPMERKING!De meubelen moeten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Het pakket bevat
bevestigingselementen die dlleen geschikt
Zijn voor betonnen of massieve bakstenen
muren, Als uw muur van een ander
materiaal is gemaakt of als u niet zeker
bent over de constructie van deze muur,
raadpleeg dan een specialist voor de
installatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini 8nlemek icin mobilya
duvara sabitlenmelidir. Pokette, sadece
beton veya tam tugla duvarlara uygun
sabitlerme elemanlan bulunmaktadir. Eger
duvanniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin degdilseniz,
mentaj konusunda bir uzmana danisiniz.

SLO.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na steno,
da prepredite tveganje, da se prevme.

V paketu so pritrdilni elementi, ki so ustrezni
izklju€no za betonske stene in za stene iz
polne opeke. Ce je vasa stena izdelana

iz drugih materialov ali niste gotovi glede
kenstrukcije stene, se o montaZ posvetujte

s strokovnjakom.

HU.

FIGYELEM! Rbgzitse a butorokat a falhoz, hogy
elkerllie a bdtor felborulésanak kockazatat.

A készletben kizdrdlag beton- vagy téglafalhoz
haszndalhato kétdelemek taldlhaték. Ha a fal
mds anyagobdl készllt, vagy ha nem tudija,
milyen falak taldlhaték otthondban, forduljon

szakemberhez.
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E.

JATENCION! El mueble debe ser fijado
pemanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacicnado con el vuelco del mueble.
En el paguete hay elementos de fijacién
adecuados solo para paredes de hormigén
o de ladrillo entero. Si su pared estG hecha
de ofro material o no estd saguro sobre la
construccion de esta pared, consulte el

mentaje con un especialista.

CN,
A | AFKATEE AN R M -

FAFTEH FEERAEH THREE 3R B

R A A O A A R AN R i
Wh R REHR -

HR.
NAPOMENAI Namijestaj mora biti frajno

pricviicen za 7id, kako bi se Zbjegao rizik od

njegova prevrianja. U paketu se nalaze elementi

za pricvriéivanje prikladni iskjucivo za betonske

zidove ili punu ciglu. Ake je Vas zid izraden od

drugog materijala il niste sigumi od &egaje

napravljen vas zid, konzullirojte se sa stru&njakom

U vez sa montaZzom.
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